
Medzinárodné smernice v oblasti 
posudzovania vplyvov na životné

prostredie



Smernica Európskeho parlamentu a rady 2011/92/EÚ z 13. 
Decembra 2011o posudzovaní vplyvov určitých verejných a 
súkromných projektov na životné prostredie

V januári 2012 bolo zverejnené kodifikované znenie smernice 
Európskeho parlamentu a rady 2011/92/EÚ z 13. Decembra 
2011o posudzovaní vplyvov určitých verejných a súkromných 
projektov na životné prostredie.



Smernica Rady z 27. júna 1985 o hodnotení vplyvov určitých 
verejných a súkromných projektov na životné prostredie 
85/337/EHS

určuje postup pre hodnotenie vplyvov na životné
prostredie tých verejných a súkromných projektov, ktoré
majú pravdepodobne významný vplyv na životné
prostredie;
príslušný orgán alebo orgány sú tie, ktoré členské štáty 
určia ako zodpovedné za plnenie povinností vyplývajúcich 
z tejto smernice;
článok 4 vymedzuje, ktoré projekty budú podliehať
procesu posúdenia vplyvov uvedených v prílohe 
I a zároveň umožňuje stanoviť kritéria, resp. limity podľa 
ktorých bude potrebné posúdiť projekty uvedené v prílohe 
II;



stanovuje štruktúru informácií potrebných na posúdenie 
vplyvu projektov na životné prostredie (zámer);
vymedzuje zainteresované subjekty v procese 
posudzovania vrátane verejnosti;
zakladá rámec pre cezhraničné posudzovanie;
podmieňuje vziať do úvahy výsledky procesu 
posudzovania pri schvaľovaní (povoľovaní) projektov;
ukladá povinnosti o zabezpečení informovonanosti 
zverejňovaním celého procesu posudzovania vrátane 
výsledkov schválenia projektov;
umožňuje členským štátom prijať prísnejšie opatrenia na 
zabezpečenie procesov posudzovania.



Smernica Rady 97/11/ES z 3. marca 1997, ktorá pozmeňuje 
Smernicu 85/337/EHS o posudzovaní vplyvov niektorých 
verejných a súkromných projektov na životné prostredie 

umožňuje zvoliť spoločný postup pri posudzovaní vplyvov 
a postup pri schvaľovaní projektov podľa smernice o 
Integrovanej prevencii a kontrole znečistenia;
spresňuje postup v procese posudzovania navrhovaných 
činností zavedením nových príloh pre povinné hodnotenie 
(príloha I) a zisťovacie konanie (príloha II), príloha III. 
stanovuje kritériá pre zisťovacie konanie a príloha č. IV. 
spresňuje štruktúru informácií potrebných pre 
vypracovanie dokumentácie k procesu posudzovania;
spresňuje postup pri cezhraničnom posudzovaní;
spresňuje spôsob zverejňovania informácií o procese 
posúdenia a schválenia projektu.



Prílohy k Smernici Rady 97/11/ES
Príloha I. – Projekty, ktoré sú predmetom povinného hodnotenia:

- Ropné rafinérie (mimo podnikov, ktoré vyrábajú len mazadlá z ropy) a 
zariadenia pre splyňovanie a skvapalňovanie viac ako 500 ton uhlia, alebo 
asfaltovej bridlice za deň.

- Tepelné elektrárne a iné spaľovacie zariadenia s tepelným výstupom 300 MW 
a viac, a atómové elektrárne a iné atómové reaktory, vrátane 
demontovaných, alebo rozložených takýchto elektrární alebo reaktorov
(mimo výskumných zariadení pre výrobu a konverziu štiepnych a základných 
materiálov, ktorých maximálny výkon nepresahuje 1 kW priebežnej tepelnej 
záťaže).

- (a) Zariadenia pre opätovné spracovanie nerádioaktívneho atómového 
paliva.

- (b) Zariadenia určené:
- pre výrobu alebo obohatenie atómového paliva,
- pre spracovanie nerádioaktívneho atómového paliva, alebo vysoko 

rádioaktívneho odpadu,
- pre konečné odstránenie nerádioaktívneho atómového paliva,
- len pre konečné odstránenie rádioaktívneho odpadu,
- len pre uskladnenie (plánované na viac ako 10 rokov) nerádioaktívneho 

atómového paliva, alebo
- rádioaktívneho odpadu na inom mieste ako je výrobné miesto.
- Spojené práce pre počiatočné tavenie zliatin a ocele; Zariadenia na výrobu 

neželezných kovov z rudy, koncentrátov, alebo druhotných surovín 
metalurgickými, chemickými alebo elektrolytickými procesmi.



- Zariadenia na extrakciu azbestu a na spracovanie a premenu 
azbestu a výrobkov, ktoré obsahujú azbest: pre azbestovo-
cementové výrobky s ročnou produkciou väčšou ako 20 000 
ton finálnych výrobkov, pre trecie materiály s ročnou 
produkciou väčšou ako 50 ton finálnych výrobkov a pre iné
využitie azbestu s použitím ako 200 ton za rok.

- Spojené chemické zariadenia, t.j. zariadenia pre výrobu 
priemyselnej škály látok, ktoré využívajú chemické
procesy premeny, v ktorých je niekoľko jednotiek 
postavených vedľa seba a sú navzájom funkčne 
prepojené a sú:

- (i) určené pre výrobu základných organických chemikálií;
- (ii) určené pre výrobu základných anorganických 

chemikálií;
- (iii) určené pre výrobu fosforečných, dusíkatých, alebo 

draselných hnojív (jednoduchých, alebo zložených
- hnojív);
- (iv) určené pre výrobu základných ošetrovacích výrobkov 

pre rastliny a biocídov;
- (v) určené na výrobu základných farmaceutických 

výrobkov chemickým, alebo biologickým procesov;
- (vi) určené na výrobu výbušnín.



- Stavba rozsiahlych železničných tratí a letísk so základnou dĺžkou 
štartovacej dráhy 2100 metrov a viac;

- Stavba diaľnic a ciest prvej kategórie ;
- Stavba nových štvor- a viacprúdových ciest, alebo rozšírenie 

existujúcej cesty s dvomi a menej prúdmi, kde by takáto nová cesta 
presahovala 10 km

- Vnútrozemské vodné cesty a prístavy pre vnútrozemskú vodnú
prepravu, ktorá umožňuje prechod lodí nad 1 350 ton;

- Obchodné prístavy, prístavné móla pre nakladanie a vykladanie, ktoré
sú pripojené k zemi a vonkajším prístavom (mimo železničných mól), 
ktoré môžu prijať lode nad 1350 ton.

- Zariadenie pre odstraňovanie odpadu spaľovaním, chemickým 
spracovaním, alebo uskladnenie nebezpečného odpadu.

- Zariadenie pre odstraňovanie odpadu spaľovaním, chemickým 
spracovaním nie nebezpečného odpadu s kapacitou, ktorá
presahuje 100 ton za deň.



- Zariadenia na spracovanie vody a umelé nádrže pozemnej vody, 
ktorých ročný objem je rovný, alebo väčší ako 10 mil m3

- Zariadenia na prečerpávanie vody medzi riečnymi korytami, ak 
toto prečerpávanie má za cieľ zabrániť možnému úniku vody a 
kde množstvo prečerpanej vody presahuje 100 mil. m3 za rok;

- Vo všetkých ostatných prípadoch, zariadenia na prečerpávanie 
vody medzi riečnymi korytami, kde mnohoročný priemerný 
prietok oddeľovacieho koryta presahuje 2000 mil. m3 za rok a 
kde množstvo prečerpanej vody presahuje 5% tohoto toku.

- Zariadenia na spracovanie odpadovej vody s kapacitou 
presahujúcou 150 tis. ekvivalentných obyvateľov.

- Ťažba ropy a zemného plynu pre komerčné účely, ak 
extrahované množstvo presahuje 500 ton za deň pre ropu a 500 
000 m3/deň pre plyn.

- Vodné priehrady a iné zariadenia určené na zadržiavanie, alebo 
stálu zásobu vody, ak nové alebo dodatočné množstvo 
zadržanej vody presahuje 10 mil. m3.

- Potrubia pre dopravu plynu, oleja, alebo chemikálií s priemerom 
väčším ako 800 mm a dĺžkou väčšou ako 40 km.



- Zariadenia na chov hydiny, alebo ošípaných s viac ako:
- 85 000 miestami pre brojlery, 60 000 miestami pre sliepky;
- 3 000 miestami pre chov ošípaných (nad 30 kg); alebo
- 900 miestami pre prasnice.
- Priemyselné zariadenia na:
- výrobu drviny z drevených, alebo podobných vláknitých 

materiálov;
- výrobu papiera a lepenky s výrobnou kapacitou väčšou ako 200 

ton za deň.
- Lomy a povrchové bane, kde povrch miesta presahuje 25 

hektárov, alebo rašeliniská s povrchom väčším ako 150 
hektárov.

- Stavby nadzemných elektrických vedení s voltážou 220 kV a 
viac a s dĺžkou väčšou ako 15 km.

- Zariadenia pre skladovanie ropy, petrochemických, alebo 
chemických výrobkov s kapacitou 200 000 ton a viac.



Príloha II. – Projekty, ktoré sú predmetom zisťovacieho 
konania:

- pre oblasť poľnohospodárstva, lesného hospodárstva a 
vodného hospodárstvo;

- pre oblasť ťažobného priemyslu;
- pre oblasť energetického priemyslu;
- pre oblasť výroby a spracovania kovov;
- pre oblasť nerastného priemyslu;
- pre oblasť chemického priemyslu (projekty neobsiahnuté v 

Prílohe I);
- pre oblasť potravinárskeho priemyslu;
- pre oblasť textilného, kožiarskeho, drevárskeho a 

papierenského priemyslu;
- pre oblasť gumárenského priemyslu;
- pre oblasť infraštruktúrnych projektov;
- iné projekty;
- pre oblasť turistiky a voľného času;



- akákoľvek zmena, alebo rozšírenie projektov uvedených v 
Prílohe I, alebo Prílohe II už autorizovaných, vykonaných, 
alebo v procese vykonávania, ktoré môžu mať podstatne 
nepriaznivý vplyv na prírodné prostredie;

- projekty v Prílohe I, vykonané výnimočne, alebo pre vývoj a 
testovanie nových metód, alebo výrobkov a ktoré sa 
nepoužívali dlhšie ako dva roky.



Príloha III. – Kritéria pre zisťovacie konanie:

Vlastnosti projektov
- veľkosť projektu,
- prepojenie s inými projektmi,
- využitie prírodných zdrojov,
- produkcia odpadu,
- znečistenie a poškodenie,
- riziko nehôd vzhľadom na použité látky a technológie.

Umiestnenie projektov
- využitie existujúcej pôdy,
- relatívny dostatok, kvalita a regeneratívna schopnosť

prírodných zdrojov oblasti,
- absorpčná schopnosť prírodného prostredia s ohľadom na: 

močariská, pobrežné oblasti, horské a lesné oblasti, prírodné
rezervácie a parky, ...



Vlastnosti potenciálneho vplyvu
- rozsah vplyvu (zemepisné miesto a veľkosť zasiahnutej 

populácie),
- cezhraničný dopad vplyvu,
- veľkosť a komplexnosť vplyvu,
- pravdepodobnosť vplyvu,
- trvanie, frekvencia a navrátiteľnosť vplyvu.



Príloha IV. - Štruktúra informácií potrebných pre vypracovanie 
dokumentácie k procesu posudzovania:

- Popis projektu;
- Náčrt hlavných alternatív rozvíjaných predkladateľom a 

naznačenie hlavných dôvodov pre výber, berúc do úvahy 
vplyv na prírodné prostredie;

- Popis vplyvov na prírodné prostredie, ktoré bude 
pravdepodobne zasiahnuté navrhovaným projektom;

- Popis pravdepodobne významných vplyvov navrhovaného 
projektu na prírodné prostredie;

- Popis predpokladaných opatrení na zabránenie, zníženie a 
tam, kde je to možné, vylúčenie akýchkoľvek významných 
nepriaznivých vplyvov na prírodné prostredie;

- Netechnický súhrn informácií;
- Naznačenie akýchkoľvek ťažkostí predpokladaných 

predkladateľom pri zostavovaní požadovaných informácií.



Smernica 2003/35/ES z 26. mája 2003, ktorou sa ustanovuje účasť
verejnosti pri navrhovaní určitých plánov a programov týkajúcich sa 
životného prostredia, a ktorou sa menia a dopĺňajú s ohľadom na účasť
verejnosti a prístup k spravodlivosti, smernice Rady 85/337/EHS a 96/61/ES 

Cieľom smernice je prispieť k vykonávaniu záväzkov 
vyplývajúcich z Aarhuského dohovoru, najmä:

a) zabezpečovaním účasti verejnosti pri vypracovávaní určitých 
plánov a programov týkajúcich sa životného prostredia;

b) zlepšovaním účasti verejnosti a zabezpečením ustanovení o 
prístupe k spravodlivosti v smerniciach Rady 85/337/EHS a 
96/61/ES (IPKZ).
Vymedzenie pojmu verejnosť - „verejnosť“ znamená jednu 
alebo viac fyzických alebo právnických osôb a v súlade 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi alebo praxou ich 
združenia, organizácie alebo skupiny. 
Podrobné úpravy pre účasť verejnosti podľa tohto článku určia 
členské štáty tak, aby umožnili verejnosti účinne sa pripraviť a 
zúčastňovať sa. 



Poskytnú sa primerané časové rámce, ktoré poskytnú
dostatočný čas na každé z rozličných štádií účasti verejnosti 
v procese posudzovania ako aj schvaľovania projektov.

- vymedzuje pojem dotknutej verejnosti;
- rozširuje povinnosti informovanosti verejnosti od samého 

začiatku procesu posudzovania vrátane spresnenia 
zverejňovania podrobností o projekte;

- umožňuje prístup verejnosti v procese environmentálneho 
rozhodovania vrátane procesov cezhraničného posudzovania;

- zavedením nového článku 10a umožňuje právo verejnosti 
prístupu k spravodlivosti v procese environmentálneho 
rozhodovania.

V prílohách I. a II. stanovuje možnosti posudzovania aj pre 
akékoľvek zmeny alebo rozšírenia projektov.



Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/31/ES
z 23. apríla 2009 o geologickom ukladaní oxidu uhličitého a o zmene a 
doplnení smernice Rady 85/337/EHS, smerníc Európskeho parlamentu a 
Rady 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES, 2008/1/ES a
nariadenia (ES) č. 1013/2006

Predmet a účel

Touto smernicou sa ustanovuje právny rámec pre environmentálne 
bezpečné geologické ukladanie oxidu uhličitého (ďalej len "CO2") v 
rámci boja proti zmene klímy.

Účelom environmentálne bezpečného geologického ukladania CO2 je 
trvalá izolácia CO2 takým spôsobom, aby sa zabránilo negatívnym 
účinkom a akémukoľvek riziku pre životné prostredie a zdravie ľudí, a 
ak to nie je možné, aby sa tieto negatívne účinky čo najviac vylúčili.

Článok 7 tejto smernice 

Žiadosti o povolenia na ukladanie, ktoré sa predkladajú príslušnému 
orgánu, obsahujú aj informácie, ktoré sa poskytujú podľa článku 5 
smernice 85/337/EHS;



Príloha I smernice 85/337/EHS sa dopĺňa:
- Potrubia s priemerom viac ako 800 mm a dĺžkou viac ako 40 

km:
- na prepravu plynu, ropy, chemikálií a
- na prepravu prúdov CO2 na účely geologického ukladania 

vrátane pripojených kompresných staníc.";
- Úložiská podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2009/31/ES z 23 apríla 2009 o geologickom ukladaní oxidu 
uhličitého .

- Zariadenia na zachytávanie prúdov CO2 na účely 
geologického ukladania podľa smernice 2009/31/ES zo 
zariadení, na ktoré sa vzťahuje táto príloha, alebo zo 
zariadení s celkovou ročnou kapacitou zachyteného CO2 
1,5 megatony alebo viac.



Príloha II smernice 85/337/EHS sa dopĺňa:
- Zariadenia na zachytávanie prúdov CO2 na účely 

geologického ukladania podľa smernice 2009/31/ES zo 
zariadení, na ktoré sa nevzťahuje príloha I k tejto smernici.

- Ropovodné a plynovodné zariadenia a potrubia na prepravu 
prúdov CO2 na účely geologického ukladania (projekty 
nezahrnuté do prílohy I)



Smernica 2001/42/ES Európskeho parlamentu a Rady z 27. júna 2001
o posudzovaní účinkov určitých plánov a programov na životné prostredie

Upravuje postup environmentálneho posudzovania určitých 
plánov a programov (strategických dokumentov), ktoré majú
pravdepodobne významné účinky na životné prostredie.
Posudzujú sa strategické dokumenty, ktoré sú predmetom 
schvaľovania úradom na štátnej, regionálnej alebo miestnej 
úrovni
Ide o všetky plány a programy, ktoré sa pripravujú pre 
poľnohospodárstvo, lesníctvo, rybárstvo, energetiku, dopravu, 
odpadové hospodárstvo, vodné hospodárstvo, telekomunikácie, 
turistiku, plánovanie miest a vidieka alebo využívanie územia a 
ktoré stanovujú rámec pre súhlas budúceho rozvoja projektov 
uvedených v prílohách I a II k smernici 85/337/EHS
alebo pokiaľ sa určilo, že určitý plán alebo program bude mať
vplyv na sústavu chránených území NATURA 2000













Ďakujem za pozornosť


